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TUTTI I SENSI VENGONO COINVOLTI NEL PROGETTO 
KOPE N C ON UNA GAMMA D I  LINEE C HE RIVELA 
I N  O G N I  A M B I E N T E  L A  P R O P R I A  E S S E N Z A .

ALL SENSES ARE ENGAGED IN THE KOPEN PROJECT 
THROUGH A VA RIE T Y OF LINE S THAT RE VEA L 
T H E I R  E S S E N C E  I N  E V E R Y  E N V I R O N M E N T .  
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Siamo un’azienda italiana leader 
nella produzione di porte di ingresso 
in alluminio. 

Un nuovo modo di immaginare il futuro. Vedere quello che tutti vorrebbero 
vedere. Porte di ingresso di design, con un cuore in alluminio, che vivono in 
armonia insieme a chi le sceglie, che comunicano se stesse dentro e fuori 
con finiture e particolari di qualità che regalano emozioni. 

We are a leading company in the 
production of aluminum entry 
doors.

A new way to immagine the future. Seeing what everybody would love to 
see. Designer entry doors, with an aluminum core, in perfect harmony with 
the customer’s personality, able to express themselves, both inside and 
outside, through finishes and quality features which convey emotions. 

CHI SIAMO

K•VISION
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The mission every function of our company 
shares is to play a leading role in the new 
global market scenarios. Our Italian made style 
makes us unique, we create aluminum entry 
doors able to convey emotions, by combining 
design, technology and safety. The focus on 
all the elements making up our products 
therefore results in higher durability.

K•MISSION

La Mission che accomuna ogni funzione 
della nostra azienda è la volontà di essere 
protagonisti nei nuovi scenari del mercato 
globale. Il nostro made in Italy ci rende 
unici, creiamo porte di ingresso in alluminio 
capaci di emozionare, coniugando design, 
tecnologia e sicurezza. 
L’attenzione posta nella scelta di tutta la 
componentistica, da quindi ai nostri 
prodotti la massima durabilità.
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INNOVAZIONE 
CONTINUA

Il Sistema KDS 100 è un sistema innovativo ed esclusivo progettato da 
Kopen per la realizzazione di porte di ingresso in alluminio altamente 
performanti sia a livello termico che di sicurezza.

Il Sistema KDS 100 è un prodotto a taglio termico con barra continua 
composto da profili estrusi in lega di alluminio di primaria qualità con un 
telaio da 84 mm ed un’anta con una sezione da 98/102/121 a seconda della 
soluzione opzionata.

Grazie all’innovazione e alla ricerca e sviluppo, Kopen presenta, con il 
Catalogo Porte 2020, nuove soluzioni tecniche e di design che danno 
la possibilità di scegliere il prodotto che meglio risponde alle esigenze del 
cliente finale.

Il Sistema KDS 100 è stato progettato per 
garantire il massimo delle performance 
in termini di risparmio energetico per la 
realizzazione di una porta di ingresso 
in grado di soddisfare ampiamente i 
requisiti richiesti dalle normative vigenti.

ENERGY EFFICIENCY
The KDS 100 System was developed
to guarantee the highest performance 
standards in terms of energy efficiency
for entry doors able to perfectly comply 
with the current regulations.  

ONGOING INNOVATION
CHOOSING A KOPEN ENTRY DOOR 
MEANS CHOOSING INNOVATION, 
TECHNOLOGY AND ENERGY EFFICIENCY, 
FOR A GUARANTEED PRODUCT WITH 
THE HIGHEST PERFORMANCE POTENTIAL. 

LA SCELTA DI UNA PORTA DI INGRESSO KOPEN VUOL DIRE SCEGLIERE 
INNOVAZIONE, TECNOLOGIA E RISPARMIO ENERGETICO, PER UN 
PRODOTTO CERTIFICATO CON IL MASSIMO DELLE PRESTAZIONI.

The KDS 100 System is an innovative, exclusive system designed by Kopen 
to develop high-performance aluminum entry doors both in terms of ther-
mal insulation and safety. 

The KDS 100 System is a thermal insulated system with continous bar made 
up of top quality aluminum alloy extruded profiles with a 84mm frame and 
a 98/102/121 door section, depending on the solution opted for. 

Thanks to innovation, research and development, Kopen is able to introduce 
with the 2020 Door Catalogue, new technical and design solutions in order 
to provide our customers with the products that suit them the best.  

RISPARMIO
ENERGETICO

TRASMITTANZA TERMICA
THERMAL TRANSMITTANCE

(UNI EN ISO 12567-2) 
Ud da 0,75 a 1,2 W/mq°K
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Con l’offerta 2020 Kopen aggiunge alla tipologia 
con sormonto interno - complanare esterno e con 
tripla guarnizione di tenuta, la soluzione GHOST (1), 
ovvero un sistema complanare interno ed esterno 
grazie alla dotazione delle cerniere a scomparsa. 

Sempre a partire dal 2020, Kopen offre anche l’innovativa soluzione 
BILICO (2), ovvero, la porta di ingresso in alluminio con apertura a bilico 
che permette di realizzare por te ad un’anta con misure fino a mm  
1.300 x 2.800 e per i modelli della Linea Effect fino a mm 1.800 x 3.000.

SISTEMA GHOST

SISTEMA BILICO

GHOST SYSTEM 
With the 2020 offerings, Kopen combines the tipology 
with inner overlap and outer planar with a triple 
gasket, with the GHOST solution(1), that is to say 
a system characterized by an inner and outer 
overlap thanks to the concealed hinge provided.

BILICO SYSTEM  
Always starting from 2020, Kopen is offering the innovative BILICO 
solution(2), the aluminum entry door with a pivot opening  which allows 
to develop single-leaf doors measuring up to 1.300x2.400 mm and, as 
far as the models belonging to the Effect Line are concernerd, up to 
1.800x3.000 mm.
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APRI AD UN NUOVO MONDO
O P E N  U P  T O  A  N E W  W O R L D
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KDS100   
Porta cieca.
Telaio interno ed 
esterno in alluminio.
Pannello interno ed 
esterno in alluminio 
spessore 2,5 mm.

KDS100WD14         
Porta cieca.
Telaio interno ed 
esterno in alluminio.
Pannello interno in 
legno pantografato 
spessore 14 mm.
Pannello esterno in 
alluminio spessore 
2,5 mm. 

KDS100V 
Porta vetrata.
Telaio interno ed 
esterno in alluminio.
Pannello interno ed 
esterno in alluminio 
spessore 2,5 mm.

KDS 100AWD14/WD7            
Porta cieca.
Telaio interno ed 
esterno rivestito in legno.
Pannello interno in
legno laminato spessore 
7 mm.
Pannello esterno in legno 
pantografato spessore 
14 mm.

KDS100WD7           
Porta cieca.
Telaio interno 
ed esterno in alluminio.
Pannello interno in legno 
laminato spessore 7 mm.
Pannello esterno in 
alluminio spessore 2,5 mm.

KDS 100AWD14/WD14          
Telaio interno ed 
esterno rivestito in legno.
Pannello interno in legno 
pantografato spessore 
14 mm.
Pannello esterno in legno 
pantografato spessore 
14 mm. 

S O L U Z I O N I  K O P E N  -  K O P E N  S O L U T I O N S

KDS100   
Blind door.
Inner and outer 
aluminum frame
2.5 mm Thick inner 
and outer aluminum 
panel.

KDS100WD14   
Blind door.
Inner and outer aluminum panel.
14 mm Thick outer panel in milled 
wood. 
2.5 mm Thick outer aluminum panel. 

KDS100V   
Glass door.
Inner and outer alu-
minum frame.
2.5 mm Thick inner 
and outer aluminum 
panel.

KDS100AWD14/WD7   
Blind door.
Inner and outer wood 
upholstered frame.
7 mm Thick inner panel 
in  laminated wood. 
14 mm Thick outer panel 
in milled wood. 

KDS100WD7   
Blind door.
Inner and outer 
aluminum frame.
7mm Thick inner 
laminated wooden panel.
2.5 mm Thick outer 
aluminum panel.

KDS100AWD14/WD14   
Inner and outer wood 
upholstered frame.
14 mm Thick inner panel 
in milled wood.
14 mm Thick outer panel 
in milled wood. 
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DESIGN
ESCLUSIVO

Il Catalogo Porte 2020 si arricchisce di nuove ed esclusive collezioni, frutto di un lungo e laborioso lavoro del nostro 
team di designer e progettisti, per soddisfare ogni esigenza architettonica e di arredamento.

The 2020 door catalogue is enriched with new and exclusive collections and is the result of a long, challenging work 
by our team of designers and architects in order to answer to any architectural and design need.

LA SCELTA DI UNA PORTA DI INGRESSO KOPEN VUOL DIRE 
SCEGLIERE LA LIBERTÀ PROGETTUALE PER UN PRODOTTO DI DESIGN, 
SU MISURA, CHE VIVA IN ARMONIA CON IL PROPRIO AMBIENTE.  

EXCLUSIVE DESIGN
CHOOSING A KOPEN ENTRY DOOR 
MEANS CHOOSING A CUSTOMIZABLE 
DESIGN FOR A UNIQUE PRODUCT, 
TAILORED TO FIT CUSTOMERS’ 
NEEDS, IN PERFECT HARMONY WITH 
THE SPACE SURROUNDING THEM.
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La porta di ingresso in alluminio Kopen nasce per 
soddisfare al meglio ogni esigenza, ed è per questo 
che ogni prodotto è realizzato sempre su misura. 
Per questo ogni porta Kopen è un modello unico. 
Le dimensioni sono da considerarsi standard sino a 
1.060 x 2.250 mm (dimensioni riferite alla singola anta 
- esterno telaio), con la possibilità di realizzare modelli 
fino 1.300 x 2.500 mm, inclusa l’opportunità di scegliere 
il formato XL con altezza sino a 2.800 mm.

Con la soluzione BILICO, inoltre, può essere realizzata 
una porta ad un’anta del formato XXL fino a 1.800 x 
3.000 mm (solo per i modelli della Linea Effect).
Il sistema Kopen, inoltre, garantisce la massima
libertà progettuale anche per la possibilità di scegliere 
tra oltre cinquanta diverse configurazioni di prodotto 
abbinando i prodotti complementari (che per facilitare 
movimentazione, trasporto e montaggio, sono 
consegnati separatamente nell’imballo), quali fianchiluce 
fissi e sopraluce fissi o apribili a wasistas ed anta 
secondaria simmetrica o asimmetrica. 

Da ultimo la porta di ingresso Kopen può essere 
ordinata con soglia ribassata nelle versioni ossidato 
nero o argento e con altezza finito 24 mm, oppure con 
soglia mobile (paraspifferi) per venire incontro alle 
esigenze di ogni cliente finale.

TIPOLOGIE
TYPOLOGIES
Kopen aluminum entry doors were born with the aim of 
giving our customers the best possible solutions to their 
needs and that is the reason why each product is 
custom-made. The result is that each Kopen door is unique.
Dimensions are to be considered standard up to 
1.060x2.250 mm ( dimensions referred to the single leaf 
– outer frame), besides we offer the possibility to develop 
models up to 1.330x2.500 mm, included the chance to 
choose the XL size with a height up to 2.800 mm. 

In addition, with the PIVOTING solution, we can create a 
single-leaf XXL door measuring up to 1.800x3.000 mm 
(for models belonging to the Effect line only). Moreover, 
the Kopen system allows the best customizable design 
by providing over fifty different product configurations 
and by pairing complementary products (which, in order 
to ease handling, transport and assembly, are packaged 
separately), such as fixed sidelights and fixed or openable 
transoms and symmetrical or asymmetrical secondary 
leaf. 

Finally, Kopen entry doors can be ordered with a lowered 
threshold in the black oxidized or silver versions and with 
a finished thickness of 24 mm, or with a mobile threshold 
(draught excluders) to meet each customer’s needs. 

A
Fiancoluce fisso sinistro.
Left Fixed sidelight

B
Fiancoluce fisso sinistro 
e destro.
Left and right fixed 
sidelight

C
Fiancoluce fisso sinistro 
e destro e sopraluce fisso.
Left and right fixed sidelight 
and fixed transom

A
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Per le porte di ingresso Kopen dal 2020, oltre all’opzione RC2 e RC3, si 
aggiunge anche l’opzione RC4. 

Grazie infatti al lavoro dell’ufficio tecnico Kopen, i nostri prodotti hanno 
superato positivamente i severi test dei principali test center indipendenti, 
ottenendo la certificazione RC4.

SICUREZZA
MASSIMA

2020 Marks the introduction of the RC4, in addition to the RC2 and RC3 
options already offered by Kopen.

Thanks to the work of Kopen technical office, our products have successfully 
passed all the qualifying tests from the main independent test centers, by 
gaigning the RC4 qualification. 

LA SCELTA DI UNA PORTA DI INGRESSO KOPEN VUOL DIRE SCEGLIERE 
IL MASSIMO DELLA SICUREZZA E DELLA TECNOLOGIA PER UN 
PRODOTTO SICURO DI NUOVA GENERAZIONE.

MAXIMUM SAFETY 
CHOOSING A KOPEN ENTRY DOOR 
MEANS CHOOSING THE HIGHEST 
TECNOLOGY AND SAFETY STANDARDS 
FOR A SAFE, NEXT-GENERATION 
PRODUCT. 
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VERSIONE
VERSION

STANDARD

DOTAZIONE
BASIC EQUIPMENT 

OPTIONAL

Serratura meccanica a 3 punti di chiusura 
Cilindro a 5 chiavi a cifratura protetta 

3 cerniere a 2 ali in alluminio registrabili

Serratura meccanica a 3 punti di chiusura 
Cilindro a 5 chiavi a cifratura protetta certificato antieffrazione 

3 cerniere a 2 ali in alluminio registrabili 
2 Rostri su lato cerniere 

Piatti di rinforzo in acciaio nel telaio

Serratura meccanica a 5 punti di chiusura 
Cilindro a 5 chiavi a cifratura protetta certificato antieffrazione 

3 cerniere a 3 ali in alluminio registrabili 
2 Rostri su lato cerniere 

Piatti di rinforzo in acciaio su anta e telaio

Serratura meccanica a 5 punti di chiusura 
Serratura meccanica autobloccante a 3 punti di chiusura 
Serratura meccanica autobloccante a 5 punti di chiusura 

Serratura motorizzata a 3 punti di chiusura

3 Point mechanical lock
1 Cylinder with 5 keys with protected encryption

3 Two wings, adjustable, aluminum hinges

3 Point mechanical lock
Certified burglar-proff cylinder with 5 keys with protected encryption  

3 Two wings, adjustable, aluminum hinges
2 Hinge side overriders

Reinforcement steel plates in the frame

5 Point mechanical lock
1 Cylinder with 5 keys with protected encryption

3 Three wings, adjustabe, aluminum hinges
2 Hinge side overriders

Reinforcement steel plates in the frame

5 Point mechanical lock
3 Point autoblocking, mechanical lock
5 Point autobloking, mechanical lock

3 Point motorised lock

Serratura meccanica autobloccante a 3 punti di chiusura 
Serratura meccanica autobloccante a 5 punti di chiusura 

Serratura motorizzata a 3 punti di chiusura 

Serratura meccanica autobloccante a 5 punti di chiusura 
Serratura motorizzata a 3 punti di chiusura

3 Point autoblocking, mechanical lock
5 Point autoblocking, mechanical lock

3 Point motorised lock

5 Point autoblocking mechanical lock
3 Point motorised lock

Serratura meccanica a 5 punti di chiusura 
Cilindro a 5 chiavi a cifratura protetta certificato antieffrazione 

3 cerniere a 2 ali in acciaio 
2 Rostri su lato cerniere 

Piatti di rinforzo in acciaio su anta e telaio 
Rinforzo interno pannello
5 Point mechanical lock

Certified burglar-proff cylinder with 5 keys with protected encryption
3 Two wings, stainless steel hinges

2 hinge side overriders
Reinforcement steel plates on the leaf and frame

Internal reinforcement of the panel

Serratura meccanica autobloccante a 5 punti di chiusura

5 Point autoblocking mechanical lock
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Kopen mette a disposizioni dei propri i clienti il massimo della 
tecnologia nei sistemi di apertura. In partnership con le aziende 
leader nei sistemi di apertura elettronica, le porte Kopen 
possono essere accessoriate con i seguenti elementi:

• sistema di apertura con impronte digitali su porta o su maniglione
• sistema di apertuna a codice numerico
• predisopoiszione per sistema apertura a comando da citofono
• spioncino elettronico con microcamera grandangolare 
  (anche a visione notturna)
• monitor interno e possibilità di registrazione foto e video 
  con sensore di movimento
• led di cortesia.

TECNOLOGIA TECHNOLOGY - Kopen provides his customers with 
the highest technology for the opening systems. 
Thanks to its partnership with the leader companies 
in the electronic openining systems, Kopen doors 
can feature the following elements:

• fingerprints opening system placed on doors 
  or pull handles
• numeric control opening system
• configuration for intercom-controlled 
  opening system
• electronic spy hole with wide-angle mini camera 
  (also for night vision)
• Internal screen with the possibility to register
  photos and videos with a motion sensor.

				    CILINDRO BASE R6 PLUS
				    • Cilindro di sicurezza base
				    • 5 chiavi padronali 
				      e una chiave da cantiere
				    • Resistenza al trapano grazie agli 		
				      inserti sul corpo cilindro.
				    • Resistenza al picking grazie ai 	  	
				      controperni a fungo.
				    • Sistema di cifratura a 6 perni in 		
				      acciaio inox (30.000 cifrature).

R6 PLUS BASIC CYLINDER
• Basic safety cylinder
• 5 Owner keys and 1 construction key
• Drill resistance thanks to the inserts in the cylinder body
• Picking resistance thanks to mushroom counterpins
• 6 pin stainless steel ecryption system (30.000 encryptions).

CILINDRO CERTIFICATO R7 EXTRA 
(di serie per RC2, RC3 e Rc4)
• Cilindro di alta sicurezza certificato SKG*** e EN1303:15 
  (resistenza all’attacco grado massimo previsto)
• 5 chiavi padronali e una chiave da cantiere
• Alta resistenza al trapano grazie a inserti in acciaio 
  su corpo e cilindretto.
• Resistenza al piking e al bumping con perni 
  e controperni certificati alla manipolazione.
• Sistema di cifratura a 11 perni in acciaio inox (100.000 cifrature).

R7 EXTRA CERTIFIED CYLINDER 
(standard equipment for RC2, RC3 and RC4)
• High safety cylinder certified SKG*** and ENI303:15 
  (resistance to the highest degree of attack)
• 5 Owner keys and 1 construction key
• High drill resistance thanks to the steel inserts on the body 
  and the small cylinder
• Picking and bumping resitance with anti-tamper pins and counterpins
• 11 Pin stainless steel encryption system (100.000 encryptions).
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Tutte le porte di ingresso KOPEN sono 
marcate CE seguendo la normativa 
UNI EN 14351-1 e sono in possesso 
delle seguenti certificazioni. 

TRASMITTANZA TERMICA
THERMAL TRANSMITTANCE
(UNI EN ISO 12567-2) 
Ud da 0,75 a 1,2 W/mq°K

TENUTA ALL’ACQUA
WATERTIGHTNESS
(UNI EN 1027, 12208) 
Classe 9A

PERMEABILITÀ ALL’ARIA
AIR PERMEABILITY
(UNI EN 1026, 12207) 
Classe 4

RESISTENZA AL VENTO
WIND RESISTANCE
(UNI EN 12211, 12210) 
Classe C4

ABBATTIMENTO ACUSTICO 
NOISE REDUCTION
(UNI EN ISO 140-3, UNI EN ISO R717-1)                 
fino a 40 dB - until to 40 dB  

RESISTENZA ALL’EFFRAZIONE
ENDURANCE TO BREAK-IN ATTEMPS
(UNI EN 1627-28-29-30)
RC2, RC3, RC4

GARANZIA 
Per soddisfare ogni esigenza Kopen può contare su uno staff dedicato 
all’assistenza pre e post vendita. Dalla fase di preventivazione fino alla 
posa il nostro personale qualificato è in grado di fornire tutto il supporto 
necessario.
Le Porte Kopen sono state ideate per fare di ogni abitazione un luogo di 
design esclusivo e sicuro. In ogni prodotto si ritrova tutto il sapere Kopen 
per essere sempre al fianco di ogni cliente.

WARRANTY
In order to meet each customer’s needs KOPEN can rely on a dedicated 
staff  specialising in pre and post sales assistance. From calculation 
estimates to installation, our qualified staff is able to provide you with all 
the necessary support. KOPEN doors are designed to make your house an 
exclusive, fashionable place, resistant and safe. Each product is the result 
of our knowledge and expertise to better support our customers.  

All KOPEN entry doors are EC 
certified conforming to regulations 
standards UNI EN 14351-1 and 
gained the following certifications.

GUARANTEED QUALITY
CHOOSING A KOPEN ENTRY DOOR 
MEANS CHOOSING THE HIGHEST 
PERMORMANCE STANDARDS IN 
TERMS OF THERMAL AND ACOUSTIC 
INSULATION FOR A RESISTANT, QUALITY 
PRODUCT, BOUND TO LAST. 

LA SCELTA DI UNA PORTA DI INGRESSO KOPEN VUOL DIRE SCEGLIERE 
IL MASSIMO DELLE PRESTAZIONI NELL’ISOLAMENTO TERMICO ED 
ACUSTICO PER UN PRODOTTO RESISTENTE, DI QUALITÀ, GARANTITO 
PER DURARE NEL TEMPO.
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L I N E A

L I N E
EFFECT
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CON UNA SAPIENTE SCELTA E 
COMBINAZIONE DI FINITURE ED 
EFFETTI, GLI ESCLUSIVI MODELLI 
DELLA LINEA EFFECT DI KOPEN 
SI TRAFORMANO PER ADATTARSI 
AI DIVERSI STILI DI OGNI 
ESIGENZA ARCHITETTONICA, 
DALLE RISTRUTTURAZIONI 
ALLE NUOVE COSTRUZIONI. 

THROUGH A SKILLFULL SELECTION AND COMBINATION 
OF FINISHES AND EFFECTS, THE EXCLUSIVE MODELS 
OF KOPEN EFFECT LINE TRANFORM TO ADAPT TO 
DIFFERENT STYLES AND ARCHITECTURAL NEEDS BOTH 
IN RENOVATIONS AND NEW BUILDINGS. 

21
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EF 14 KP
FINITURA / FINISH: 9006 R TX/7039 R TX/9016 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E23 J02 (L MM 1600 / I MM 1575)

INSERTO / INSERT: ALLUMINIO NERO OPACO - MATT BLACK ALUMINUM 

EF 15 KP
FINITURA / FINISH: 9016 R TX/7039 R TX/9006 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E40 J02 (L MM 1130-145 / I MM 1085)

22	 K O P E N 	 E F F E C T



EF 17 KP
FINITURA / FINISH: 7037 R TX/7035 R TX/9006 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E23 J05 (L MM 1600 / I MM 1575)

EF 16 KP
FINITURA / FINISH: 7039 R TX/9006 R TX/9016 R TX/7016 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E23 J05 (L MM 1600 / I MM 1575)

INSERTO / INSERT: ALLUMINIO INOX SATINATO
SATIN STAINLESS STEEL ALUMINUM

23
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EF 02 KP
FINITURA / FINISH: P K A7 / 7016 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E01 J05

EF 07 KP
FINITURA / FINISH: 9010 R TX / 9005 R TX / 9006 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MIX E03 J05

24	 K O P E N 	 E F F E C T
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EF 05 KP
FINITURA / FINISH: P K T6 / 9010 R TX / 7035 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E12 J05

25



EF 03 KP
FINITURA / FINISH: 7016 R TX/9006 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E14 J05

EF 06 KP
FINITURA / FINISH: 7016 R TX / PK MT12

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MIX E02 J05

26	 K O P E N 	 E F F E C T

EF 10 KP 
FINITURA / FINISH: 7035 R TX / 7037 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E10 J05

VETRO / GLASS: VTC 003 J13 (DECORATO) - (DECORATED)

INSERTO / INSERT: ALLUMINIO INOX SATINATO
SATIN STAINLESS STEEL ALUMINUM



EF 08 KP
FINITURA / FINISH: 9006 R TX / 7035 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MIX E02 J05

EF 11 KP
FINITURA / FINISH: 9005 R TX / PK A16

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E27 J05

EF 09 KP
FINITURA / FINISH: 7039 R TX / 7016 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MIX E03 J05

27
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TIPOLOGIA COMPOSTA EF 03 KP - 2 Fianchiluce e Sopraluce
COMPOSED TYPOLOGY - 2 sidelights and transoms  

FINITURA / FINISH: 9006 R TX / 7016 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E14 J05

28	 K O P E N 	 E F F E C T
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EF 13 KP
FINITURA / FINISH: 7016 R TX / 7039 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E10 J05

VETRO / GLASS: VTC 003 J13

EF 12 KP
FINITURA / FINISH: 9006 R TX / 9016 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E12 J05

VETRO / GLASS: VTC 003 J13

29



30	 K O P E N

VITRUM
L I N E A

30	 K O P E N 	 V I T R U M

L I N E
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LA LINEA VITRUM DI KOPEN PRESENTA 
UNA SELEZIONE DI MODELLI DI DESIGN 
CON IL VETRO CHE DIVENTA ASSOLUTO 
PROTAGONISTA DELLO STILE 
ARCHITETTONICO, CONFERENDO 
ALLE PORTE KOPEN UN ALTO GRADO 
DI RAFFINATEZZA SIA SOTTO IL PROFILO 
SENSORIALE CHE DELLA DIFFUSIONE 
LUMINOSA NEGLI AMBIENTI.

KOPEN VITRUM LINE OFFERS A SELECTION OF DESIGNER 
MODELS WHERE GLASS BECOMES THE ABSOLUTE 
ARCHITECTURAL PROTAGONIST BY PROVIDING KOPEN 
DOORS WITH A HINT OF REFINEMENT BOTH 
AESTHETICALLY AND IN TERMS OF LIGHT DIFFUSION.

31



32	 K O P E N

VI 02 KP
FINITURA / FINISH: 9007 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E10 J05

VETRO / GLASS: VTC 003 J13

VI 17 KP
FINITURA / FINISH: 9006 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E12 J05

VETRO / GLASS: VTC 003 J13 (DECORATO) - (DECORATED)

VI 01 KP
FINITURA / FINISH: 7035 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E15 J05

VETRO / GLASS: VTC 003 J13

32	 K O P E N 	 V I T R U M
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VI 06 KP
FINITURA / FINISH: 9007 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E14 J05

VETRO / GLASS: VTC 003 J13

VI 15 KP
FINITURA / FINISH: 7039 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E23 J05 (SU MISURA A LARGHEZZA ANTA)
(CUSTOM-MADE ACCORDING TO THE DOOR LEAF WIDTH)

VETRO / GLASS: VTC 003 J13
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34	 K O P E N

VI 16 KP
FINITURA / FINISH: 9010 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E10 J05

VETRO / GLASS: VTC 003 J13 (DECORATO) - (DECORATED)

VI 05 KP
FINITURA / FINISH: 9005 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E13 J05

VETRO / GLASS: VTC 003 J13

INSERTO / INSERT: ALLUMINIO INOX SAT. 
SATIN STAINLESS STEEL ALUMINUM

VI 03 KP
FINITURA / FINISH: 9005 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E27 J05

VETRO / GLASS: VTC 003 J13

34	 K O P E N 	 V I T R U M
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VI 07 KP
FINITURA / FINISH: 7001 R TXP

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E16 J05

VETRO / GLASS: VTC 003 J13

VI 11 KP
FINITURA / FINISH: 7001 R TXP

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E13 J05

VETRO / GLASS: VTC 003 J13

35



36	 K O P E N

VI 10 KP
FINITURA / FINISH: 1013 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E27 J05

VETRO / GLASS: VTC 003 J13

VI 08 KP
FINITURA / FINISH: 7001 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E12 J05

VETRO / GLASS: VTC 003 J13

VI 09 KP
FINITURA / FINISH: 3004 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E27 J05

VETRO / GLASS: VTC 003 J13

36	 K O P E N 	 V I T R U M
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VI 13 KP
FINITURA / FINISH: P GRAF

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E13 J05

VETRO / GLASS: VTC 003 J13

VI 14 KP
FINITURA / FINISH: 9005 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E10 J05

VETRO / GLASS: VTC 003 J13

37

VI 04 KP
FINITURA / FINISH: 7039 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E12 J05

VETRO / GLASS: VTC 003 J13



38	 K O P E N

VI 12 KP
FINITURA / FINISH: 5010 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E13 J05

VETRO / GLASS: VTC 003 J13

VI 18 KP
FINITURA / FINISH: 9010 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E12 J05

VETRO / GLASS: VTC 003 J13

VI 19 KP
FINITURA / FINISH: 7021 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E15 J05

VETRO / GLASS: VTC 003 J13

38	 K O P E N 	 V I T R U M



39

VI 20 KP
FINITURA / FINISH: P G MA

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E13 J05

VETRO / GLASS: VTC 003 J13
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VI 21 KP
FINITURA / FINISH: 3004 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: POM E07 J11

VETRO / GLASS: VTC 003 J13

INSERTO / INSERT: ALLUMINIO INOX SATINATO
SATIN STAINLESS STEEL ALUMINUM 

VI 22 KP
FINITURA / FINISH: 7035 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E15 J05

VETRO / GLASS: VTC 003 J13

INSERTO / INSERT: ALLUMINIO INOX SATINATO
SATIN STAINLESS STEEL ALUMINUM

40	 K O P E N 	 V I T R U M



41

VI 23 KP
FINITURA / FINISH: 5014 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: POM E07 J11

VETRO / GLASS: VTC 003 J13

INSERTO / INSERT: ALLUMINIO INOX SATINATO
SATIN STAINLESS STEEL ALUMINUM

LU 01 KP
FINITURA / FINISH: 7022 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: POM E02 J11

VETRO / GLASS: VTC 003 J13



42	 K O P E N

STYLE
L I N E A

42	 K O P E N 	

L I N E
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IL DESIGN DELLE PORTE DELLA LINEA 
STYLE DI KOPEN OFFRE UNA SELEZIONE 
DI MODELLI CON SCHEMI DI PARTIZIONE 
REGOLARI, VALORIZZATI DA RAFFINATI 
INSERTI IN ALLUMINIO.
CIÒ RENDE OGNI PORTA UNA PROPOSTA 
ATTUALE E POLIEDRICA, IN CUI 
L’USO SAPIENTE DELL’ACCESSORIO 
E DELLA FINITURA NE CONSENTONO 
L’INTEGRAZIONE CON OGNI STILE 
ARCHITETTONICO.

THE DESIGN OF THE DOORS BELONGING TO KOPEN STYLE 
LINE OFFERS A SELECTION OF MODELS CHARACTERIZED 
BY REGULAR PARTITION SCHEMES, ENHANCED BY REFINED 
ALUMINUM INSERTS WITH A STAINLESS STEEL EFFECT.
EACH DOOR IS MODERN AND VERSATILE AND, THROUGH A 
SKILLFULL USE OF ACCESSORIES AND FINISHES, THEY 
PERFECTLY FIT ANY ARCHITECTURAL STYLE. 
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44	 K O P E N

ST 01 KP
FINITURA / FINISH: 7035 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E10 J05

INSERTO / INSERT: ALLUMINIO INOX SATINATO
SATIN STAINLESS STEEL ALUMINUM

ST 02 KP
FINITURA / FINISH: 7039 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E12 J05

INSERTO / INSERT: ALLUMINIO INOX SATINATO
SATIN STAINLESS STEEL ALUMINUM

ST 03 KP
FINITURA / FINISH: 9010 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E18 J05

INSERTO / INSERT: ALLUMINIO INOX SATINATO
SATIN STAINLESS STEEL ALUMINUM

44	 K O P E N 	 S T Y L E
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ST 04 KP
FINITURA / FINISH: P GRAF

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E15 J05

INSERTO / INSERT: ALLUMINIO INOX SATINATO
SATIN STAINLESS STEEL ALUMINUM

ST 05 KP
FINITURA / FINISH: 1013 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MIX E02 J05

INSERTO / INSERT: ALLUMINIO INOX SATINATO
SATIN STAINLESS STEEL ALUMINUM
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46	 K O P E N

ST 08 KP
FINITURA / FINISH: P GRAF

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E26 J05 (SU MISURA AD ALTEZZA ANTA)
(CUSTOM-MADE ACCORDING TO THE DOOR LEAF HEIGHT)

INSERTO / INSERT: ALLUMINIO INOX SATINATO - SATIN STAINLESS STEEL ALUMINUM

ST 07 KP
FINITURA / FINISH: 7037 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E13 J05

INSERTO / INSERT: ALLUMINIO INOX SATINATO
SATIN STAINLESS STEEL ALUMINUM

ST 06 KP
FINITURA / FINISH: 9016 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E12 J05

INSERTO / INSERT: ALLUMINIO INOX SATINATO
SATIN STAINLESS STEEL ALUMINUM

46	 K O P E N 	 S T Y L E
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FINITURA / FINISH: 7039 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E12 J05

INSERTO / INSERT: ALLUMINIO INOX SATINATO
SATIN STAINLESS STEEL ALUMINUM

FINITURA / FINISH: 7035 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E18 J05

INSERTO / INSERT: ALLUMINIO INOX SATINATO
SATIN STAINLESS STEEL ALUMINUM

47

TIPOLOGIA COMPOSTA 
ST 02 KP  - 2 Fianchiluce  

TIPOLOGIA COMPOSTA 
ST 01 KP  - Doppia Anta  

Composed Typology - Double Leaf



48	 K O P E N

PURE
L I N E A

48	 K O P E N 	

L I N E
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PARTITURE GEOMETRICHE 
DEFINITE DA SOTTILI FRESATURE, 
FORME ARTISTICHE ORIGINALI 
E SUDDIVISIONI MODULARI.
LA RICERCA DI PARTICOLARI 
DI DESIGN CONFLUISCE 
NEL CARATTERE MINIMAL ED 
ELEGANTE DELLE PORTE 
DELLA LINEA PURE DI KOPEN.

GEOMETRICAL DIVISIONS DEFINED BY THIN MILLING, 
ORIGINAL ARTISTIC SHAPES AND MODULAR 
SUBDIVISIONS. 
THE SEARCH FOR DESIGN DETAILS MERGES IN THE
MINIMALISTIC AND ELEGANT NATURE OF KOPEN 
DOORS –PURE LINE. 
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50	 K O P E N

PU 02 KP
FINITURA / FINISH: 1013 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E04 J05

PU 01 KP
FINITURA / FINISH: 7035 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MIX E02 J05

50	 K O P E N 	 P U R E
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PU 04 KP
FINITURA / FINISH: 9010 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E13 J05

PU 03 KP
FINITURA / FINISH: 7016 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E23 J05 
(SU MISURA AD ALTEZZA ANTA)
(CUSTOM-MADE ACCORDING 
TO THE DOOR LEAF HEIGHT)

38

PU 13 KP
FINITURA / FINISH: 1013 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E23 J05 
(SU MISURA A LARGHEZZA ANTA)
(CUSTOM-MADE ACCORDING TO THE DOOR LEAF WIDTH)
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52	 K O P E N

PU 05 KP
FINITURA / FINISH: P 7001 OP

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E27 J05

PU 08 KP
FINITURA / FINISH: 7021 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E13 J05

PU 09 KP
FINITURA / FINISH: 7037 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E12 J05

52	 K O P E N 	 P U R E
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PU 10 KP
FINITURA / FINISH: 9006 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E12 J05

PU 11 KP
FINITURA / FINISH: 7037 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E01 J05

PU 12 KP
FINITURA / FINISH: P G MA

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E13 J05
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54	 K O P E N

PU 15 KP
FINITURA / FINISH: 7001 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E15 J05

PU 14 KP
FINITURA / FINISH: 9016 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E13 J05

PU 16 KP
FINITURA / FINISH: 7022 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E13 J05

54	 K O P E N 	 P U R E
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PU 17 KP
FINITURA / FINISH: 9005 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E01 J05

55

TIPOLOGIA COMPOSTA 
PU 09 KP - 2 Fianchiluce 

Composed Typology - 2 sidelights 

FINITURA / FINISH: 7037 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E12 J05



56	 K O P E N

CLASSIC
L I N E A

56	 K O P E N 	

L I N E
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UNA CORNICE A RILIEVO CONFERISCE 
ALLE PORTE DELLA LINEA CLASSIC DI 
KOPEN QUEL CARATTERE DI ELEGANZA 
E RICERCATEZZA CHE BEN SI ABBINANO 
ALLO STILE CLASSICO E SENZA TEMPO
DELLE ABITAZIONI TRADIZIONALI.

THE EMBOSSED DOOR FRAME LENDS A MORE ELEGANT 
AND SOPHISTACATED LOOK TO KOPEN CLASSIC LINE 
WHICH GOES BEAUTIFULLY WITH THE CLASSICAL AND 
TIMELESS STYLE OF TRADITIONAL BUILDINGS.
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58	 K O P E N

CL 01 KP
FINITURA / FINISH: 9016 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: POM E01 J01

58	 K O P E N 	 C L A S S I C

CL 02 KP
FINITURA / FINISH: 9005 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E31 J03
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CL 03 KP
FINITURA / FINISH: 6005 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: POM E01 J01

CL 04 KP
FINITURA / FINISH: 7037 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E27 J05
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60	 K O P E N
60

L I N E A

FRAME

60	 K O P E N 	

L I N E



61
61

LA RICERCA DELLA FORMA 
ARTISTICA DELLE PORTE DELLA 
LINEA FRAME  DI KOPEN NASCE 
DALL’ANALISI DEI MOTIVI 
ARCHITETTONICI DELLE PRINCIPALI 
CITTÀ EUROPEE CHE TROVANO 
ESPRESSIONE NEL PARTICOLARE 
MOTIVO GEOMETRICO 
DELLE BUGNATURE.

THE SEARCH FOR ARTISTIC SHAPES FEATURING 
KOPEN ENTRY DOORS RESULTS FROM A STUDY ON 
THE ARCHITECTURAL MOTIFS OF THE ANCIENT DOORS 
OF THE MAIN EUROPEAN CITIES WHICH FIND THEIR 
EXPRESSION IN THE UNIQUE GEOMETRICAL MOTIF 
OF EMBOSSINGS.
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62	 K O P E N

FR 01 KP
FINITURA / FINISH: 6009 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E31 J03

FR 02 KP
FINITURA / FINISH: P K A7

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E30 J10

FR 03 KP
FINITURA / FINISH: 9010 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: POM E01 J01

62	 K O P E N 	 F R A M E
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FR 04 KP
FINITURA / FINISH: 7021 R T

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E27 J05

FR 05 KP
FINITURA / FINISH: 1013 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: POM E07 J11

FR 07 KP
FINITURA / FINISH: 7001 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E27 J05
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64	 K O P E N

FR 06 KP
FINITURA / FINISH: 9005 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E28 J10

FR 09 KP
FINITURA / FINISH: 9007 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E29 J11

VETRO / GLASS: VTC 003 J13

FR 10 KP
FINITURA / FINISH: SK 15 SD

MANIGLIONE / PULL HANDLE: POM E01 J01

VETRO / GLASS: VTC 003 J13

64	 K O P E N 	 F R A M E
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FR 08 KP
FINITURA / FINISH: 6005 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E28 J10

VETRO / GLASS: VTC 003 J13

FR 12 KP
FINITURA / FINISH: P K T6

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E13 J05

FR 13 KP
FINITURA / FINISH: 9005 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: POM E03 J10
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66	 K O P E N

FR 14 KP
FINITURA / FINISH: 9010 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E23 J05 

(SU MISURA AD ALTEZZA BUGNA)
(CUSTOM-MADE ACCORDING TO THE EMBOSSING HEIGHT)

FR 15 KP
FINITURA / FINISH: 3004 R TX

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E31 J03

VETRO / GLASS: VTC 003 J13

FR 16 KP
FINITURA / FINISH: 6005

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E31 J03

VETRO / GLASS: VTC 003 J13

66	 K O P E N 	 F R A M E
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NATURAL
L I N E A

68	 K O P E N 	

L I N E
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L’ELEGANZA INTRAMONTABILE 
E IL CALORE DEL LEGNO SI 
COMBINANO CON LA TECNOLOGIA 
DELL’ALLUMINIO, PER DARE 
ORIGINE ALLE PORTE DELLA 
LINEA NATURAL DI KOPEN CHE, 
IN QUANTO NOBILI ALL’INTERNO 
E ALL’ESTERNO, SONO IN GRADO DI 
ESALTARE PREZIOSI COSTRUZIONI 
ARCHITETTONICHE DI OGNI STILE. 

TIMELESS ELEGANCE AND THE SOFT WARMTH OF 
WOOD PERFECTLY MATCH WITH THE TECHNOLOGY 
OF THE ALUMINUM TO GIVE BIRTH TO THE DOORS 
BELONGING TO KOPEN NATURAL LINE WHICH ARE 
ABLE TO ENHANCE ANY BUILDING, NO MATTER 
WHAT ARCHITECTURAL STYLE IT MAY EMBODY. 
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70	 K O P E N

WD 01 KP

WD 02 KP

WD 06 KP

70	 K O P E N 	 N A T U R A L

FINITURA / FINISH: M08 
OKOUME’ TINTO WENGE’ - OKOUME’ STAINED WENGE

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E38 J02

FINITURA / FINISH: M03
OKOUME’ TINTO CILIEGIO
OKOUME’ STAINED CHERRY WOOD

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MIX E02 J05

FINITURA / FINISH: M07 
OKOUME’ TINTO NOCE MEDIO
OKOUME’ STAINED MEDIUM WALNUT

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E17 J05
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WD 03 KP WD 05 KP

WD 04 KP

71

FINITURA / FINISH: M04 
OKOUME’ TINTO ROVERE
OKOUME’ STAINED OAK

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E01 J05

FINITURA / FINISH: M05 
OKOUME’ TINTO MOGANO CHIARO
OKOUME’ STAINED LIGHT MAHOGANY

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E13 J05

FINITURA / FINISH: M08 
OKOUME’ TINTO WENGE’
OKOUME’ STAINED WENGE

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E12 J05



72	 K O P E N

WD 11 KP

72	 K O P E N 	 N A T U R A L

WD 07 KP
FINITURA / FINISH: M09 
OKOUME’ VERDE METALLIZZATO
OKOUME’ METALLIC GREEN

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E28 J10

FINITURA / FINISH: NOCE / NERO OPACO
SOLID WOOD / MATT BLACK
BIANCO OPACO
MATT WHITE

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MIX E41 J02
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WD 08 KP WD 09 KP

73

FINITURA / FINISH: M07 
OKOUME’ TINTO NOCE MEDIO
OKOUME’ STAINED MEDIUM WALNUT

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E28 J10

FINITURA / FINISH: M10 
OKOUME’ LACCATO 1015
OKOUME’ LACQUERED 1015

MANIGLIONE / PULL HANDLE: POM E03 J10



74	 K O P E N

WD 12 KP WD 15 KP

WD 14 KP

74	 K O P E N 	 N A T U R A L

FINITURA / FINISH: M27  
ROVERE SBIANCATO - WHITENED OAK

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E42 J05 (M27)

FINITURA / FINISH: M24 
CILIEGIO NATURALE - NATURAL CHERRY WOOD

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E28 J10

FINITURA / FINISH: M21 
ROVERE NATURALE - NATURAL OAK

MANIGLIONE / PULL HANDLE: POM E03 J10
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WD 13 KP

WD 10 KP

WD 16 KP

75

FINITURA / FINISH: M21 
ROVERE NATURALE / ACCIAIO INOX SATINATO
NATURAL OAK / STAINLESS SATIN STEEL

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E43 J05 (M21)

FINITURA / FINISH: M22 
IROKO NATURALE 
NATURAL IROKO

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E26 J05
(h300 mm)

FINITURA / FINISH: M04 
OKOUME’ TINTO ROVERE 
OKOUME’ STAINED OAK

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E28 J10



76	 K O P E N

MATERIKA
L I N E A

76	 K O P E N 	

L I N E
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MATERIALI TRADIZIONALI ED 
INNOVATIVI SI FONDONO 
PERFETTAMENTE NEGLI ESCLUSIVI 
MODELLI DELLA LINEA MATERIKA 
DI KOPEN, RENDENDO LA PORTA 
UNA VERA E PROPRIA ICONA DI STILE 
CHE ESALTA CON I SUOI CONTRASTI 
CROMATICI E MATERICI LE MODERNE 
TENDENZE ARCHITETTONICHE. 

TRADITIONAL AND INNOVATIVE MATERIALS BLEND 
PERFECTLY INTO THE EXCLUSIVE MODELS OF KOPEN 
MATERIKA LINE, MAKING DOORS  REAL STYLE ICONS, 
ABLE TO ENHANCE, THROUGH THEIR CHROMATIC AND 
MATERIC CONTRASTS, THE MODERN ARCHITECTURAL 
TRENDS. 
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MA 01 KP

MA 02 KP

MA 03 KP
FINITURA / FINISH: C01 
CEMENTO CHIARO - LIGHT CEMENT

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E41 J02 (C01)

FINITURA / FINISH: C01 
CEMENTO CHIARO / TEAK 
LIGHT CEMENT / TEAK

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MIX E01 J05

78	 K O P E N 	 M A T E R I K A

FINITURA / FINISH: C01 - CEMENTO CHIARO
LIGHT CEMENT

C03 - CEMENTO SCURO
DARK CEMENT

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E43 J05 
(C01/C03)



79

MA 04 KP

MA 06 KP

MA 05 KP

FINITURA / FINISH: C02 
CEMENTO SPINATO MEDIO / TEAK
MEDIUM SPINED CEMENT / TEAK

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E43 J05 (M21)

INSERTO / INSERT: ALLUMINIO INOX SATINATO 
SATIN STAINLESS STEEL ALUMINUM

FINITURA / FINISH: C01 - CEMENTO CHIARO
LIGHT CEMENT 
C03 – CEMENTO SCURO
DARK CEMENT
C02 – CEMENTO SPINATO MEDIO
MEDIUM SPINED CEMENT

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E40 J05

FINITURA / FINISH: C01 - CEMENTO CHIARO
LIGHT CEMENT 
C03 – CEMENTO SCURO
DARK CEMENT

MANIGLIONE / PULL HANDLE: MSX E40 J02
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80	 K O P E N

CON LA NUOVA OFFERTA 2020 KOPEN 
AMPLIA LA SELEZIONE DI ACCESSORI 
DI QUALITÀ E DESIGN IN GRADO DI 
VALORIZZARE AL MEGLIO OGNI PORTA 
DI INGRESSO KOPEN, SODDISFANDO 
OGNI ESIGENZA DI STILE E PERSONALITÀ.

A C C E S S O R I E S
ACCESSORI

WITH THE NEW 2020 PROPOSAL, KOPEN  INCREASES ITS 
QUALITY AND DESIGN SELECTION IN ORDER TO 
ADD GREATER VALUE TO EVERY KOPEN ENTRY DOOR, 
BY FULFILLING ANY INDIVIDUAL STYLE NECESSITY. 

80	 K O P E N 	



8181

MSX E01 J05

30 mm

1600 mm

1200 mm

MSX E02 J05

30 mm

1200 mm

900 mm

MSX E03 J05

30 mm

800 mm

560 mm

MSX E04 J05

30 mm

500 mm

300 mm

CODICE
CODE

DIAMETRO
DIAMETER

LUNGHEZZA
LENGTH

INTERASSE
WHEELBASE

MSX E05 J05

30 mm

1600 mm

1200 mm

MSX E06 J05

30 mm

1200 mm

900 mm

MSX E07 J05

30 mm

800 mm

560 mm

MSX E08 J05

30 mm

500 mm

300 mm

CODICE
CODE

DIAMETRO
DIAMETER

LUNGHEZZA
LENGTH

INTERASSE
WHEELBASE

M A N I G L I O N I  E S T E R N I  -  E X T E R N A L  P U L L  H A N D L E S
A

C
C

IA
O

 IN
O

X
 S

A
T.

A
C

C
IA

O
 IN

O
X

 S
A

T.
S

A
T

IN
 S

T
A

IN
LE

S
S

 S
T

E
E

L

RIGHT BENT AT ONE END

S
A

T
IN

 S
T

A
IN

LE
S

S
 S

T
E

E
L

ZANCATODRITTO
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MSX E09 J05

30/27 mm 30/27 mm 30/27 mm

1600 mm 1200 mm 600 mm

1400 mm 1000 mm 485 mm

MSX E10 J05 MSX E11 J05
CODICE
CODE

DIAMETRO
DIAMETER

LUNGHEZZA
LENGTH

INTERASSE
WHEELBASE

MSX E12 J05

40 x 15 mm 40 x 15 mm 40 x 15 mm

1600 mm 1200 mm 800 mm

1200 mm 900 mm 560 mm

MSX E13 J05 MSX E14 J05
CODICE
CODE

SEZIONE
SECTION

LUNGHEZZA
LENGTH

INTERASSE
WHEELBASE

M A N I G L I O N I  E S T E R N I  -  E X T E R N A L  P U L L  H A N D L E S
A

C
C

IA
O

 IN
O

X
 S

A
T.

A
C

C
IA

O
 IN

O
X

 S
A

T.
S

A
T

IN
 S

T
A

IN
LE

S
S

 S
T

E
E

L

S
A

T
IN

 S
T

A
IN

LE
S

S
 S

T
E

E
L

CURVO
CURVED RIGHT

DRITTO
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MSX E18 J05

35 x 35 mm 35 x 35 mm 35 x 35 mm

1600 mm 1200 mm 800 mm

1200 mm 900 mm 560 mm

MSX E19 J05 MSX E20 J05
CODICE
CODE

SEZIONE
SECTION

LUNGHEZZA
LENGTH

INTERASSE
WHEELBASE

M A N I G L I O N I  E S T E R N I  -  E X T E R N A L  P U L L  H A N D L E S

MSX E15 J05

40 x 15 mm mm 40 x 15 mm mm 40 x 15 mm mm

1600 mm 1200 mm 800 mm

1200 mm 900 mm 560 mm

MSX E16 J05 MSX E17 J05
CODICE
CODE

SEZIONE
SECTION

LUNGHEZZA
LENGTH

INTERASSE
WHEELBASE

A
C

C
IA

O
 IN

O
X

 S
A

T.

A
C

C
IA

O
 IN

O
X

 S
A

T.
S

A
T

IN
 S

T
A

IN
LE

S
S

 S
T

E
E

L

S
A

T
IN

 S
T

A
IN

LE
S

S
 S

T
E

E
L

ZANCATO
BENT AT ONE END RIGHT

DRITTO
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MSX E38 J02

980 mm

930 mm

CODICE
CODE

LUNGHEZZA
LENGTH

INTERASSE
WHEELBASE

MSX E33 J05

840 mm

820 mm

MSX E34 J05

370 mm

350 mm

CODICE
CODE

LUNGHEZZA
LENGTH

INTERASSE
WHEELBASE

MSX E35 J05

1600 mm

1540 mm

MSX E36 J05

1200 mm

1140 mm

MSX E37 J05

950 mm

890 mm

CODICE
CODE

LUNGHEZZA
LENGTH

INTERASSE
WHEELBASE

M A N I G L I O N I  E S T E R N I  -  E X T E R N A L  P U L L  H A N D L E S
A

C
C

IA
O

 IN
O

X
 S

A
T.

A
C

C
IA

O
 IN

O
X

 S
A

T.

N
E

R
O

 O
P

A
C

O

S
A

T
IN

 S
T

A
IN

LE
S

S
 S

T
E

E
L

S
A

T
IN

 S
T

A
IN

LE
S

S
 S

T
E

E
L

M
A

T
T

 B
LA

C
K
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M A N I G L I O N I  E S T E R N I  -  E X T E R N A L  P U L L  H A N D L E S

I maniglioni MSX E23 J05 e MSX E26 J05 sono ordinabili su misura entro i seguenti 
limiti: Lunghezza da 220 mm a 2.600 mm. interasse da 180 mm a 2.560 mm.

The external pull handles MSX E23 Jo5 and MSX E26 J05 can be ordered to 
measure to customer’s specifications within the following limits: Length from 220 
mm to 2.600 mm. 
Center to center distance from 180 mm to 2.560 mm.

MSX E26 J05
CODICE
CODE

MSX E27 J05

500 mm

40 x 15 mm 35 x 35 mm

350 mm

CODICE
CODE

LUNGHEZZA
LENGTH

INTERASSE
WHEELBASE

MSX E23 J05
CODICE
CODE

A
C

C
IA

O
 IN

O
X

 S
A

T.
A

C
C

IA
O

 IN
O

X
 S

A
T.

500 mm

210 mm

CODICE
CODE

LUNGHEZZA
LENGTH

INTERASSE
WHEELBASE

A
C

C
IA

O
 IN

O
X

 S
A

T.

MSX E39 J05MSX E32 J05

324 mm

300 mm

CODICE
CODE

LUNGHEZZA
LENGTH

INTERASSE
WHEELBASE

A
C

C
IA

O
 IN

O
X

 S
A

T.

A
C

C
IA

O
 IN

O
X

 S
A

T.

MSX E29 J11

210 mm

CODICE
CODE

INTERASSE
WHEELBASE

O
T

T
O

N
E

 C
R

O
M

O
 S

A
T.

MSX E31 J03

220 mm

CODICE
CODE

INTERASSE
WHEELBASE

O
T

T
O

N
E

 A
R

G
E

N
T

O
 A

N
T

IC
O

O
T

T
O

N
E

 L
U

C
ID

O
 R

E
S

IS
T

A

A
N

T
IQ

U
E

 S
IL

V
E

R
 B

R
A

S
S

S
A

T
IN

 S
T

A
IN

LE
S

S
 S

T
E

E
L

S
A

T
IN

 S
T

A
IN

LE
S

S
 S

T
E

E
L

S
A

T
IN

 S
T

A
IN

LE
S

S
 S

T
E

E
L

S
A

T
IN

 S
T

A
IN

LE
S

S
 S

T
E

E
L

S
A

T
IN

 S
T

A
IN

LE
S

S
 S

T
E

E
L

R
E

S
IS

T
A

 S
H

IN
Y

 B
R

A
S

S

R
E

S
IS

T
A

 S
H

IN
Y

 B
R

A
S

S

S
AT

IN
 C

H
R

O
M

E
 B

R
A

S
S

MSX E30 J10

210 mm

CODICE
CODE

INTERASSE
WHEELBASE

O
T

T
O

N
E

 L
U

C
ID

O
 R

E
S

IS
T

A

MSX E28 J10

194 mm

CODICE
CODE

INTERASSE
WHEELBASE

SEZIONE
SECTION

SEZIONE
SECTION
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M A N I G L I O N I  E S T E R N I  I N C A S S A T I  -  E X T E R N A L  R E C E S S E D  H A N D L E S 

MIX E01 J05

400 mm

115 mm

CODICE
CODE

LUNGHEZZA
LENGTH

INTERASSE
WHEELBASE

MIX E02 J05

125 mm

1200 mm

CODICE
CODE

LUNGHEZZA
LENGTH

INTERASSE
WHEELBASE

MIX E03 J05

200 mm

200 mm

CODICE
CODE

LUNGHEZZA
LENGTH

INTERASSE
WHEELBASE

A
C

C
IA

O
 IN

O
X

 S
A

T.

A
C

C
IA

O
 IN

O
X

 S
A

T.

A
C

C
IA

O
 IN

O
X

 S
A

T.

S
A

T
IN

 S
T

A
IN

LE
S

S
 S

T
E

E
L

S
A

T
IN

 S
T

A
IN

LE
S

S
 S

T
E

E
L

S
A

T
IN

 S
T

A
IN

LE
S

S
 S

T
E

E
L



87

M A N I G L I E R I A  I N T E R N A  -  I N T E R N A L  H A N D L E S

MAN K04 J05 ACCIAO INOX SAT. MAN K05 J12 OTTONE LUCIDO

d
ot

az
io

ne
 b

as
e

st
an

da
rd

 e
qu

ip
m

en
t

SATIN STAINLESS STEEL

MAN K09 J05 ACCIAO INOX SAT.
SATIN STAINLESS STEEL

MAN K11 J05 ACCIAO INOX SAT.
SATIN STAINLESS STEEL

MAN K10 J01 ALLUMINIO ARGENTO
SILVER ALUMINUM

MAN K06 J01 ALLUMINIO ARGENTO MAN K07 J05 ACCIAO INOX SAT. MAN K08 J01 ALLUMINIO ARGENTO
SATIN STAINLESS STEEL SILVER ALUMINUMSILVER ALUMINUM

MAN K01 J01 ALLUMINIO ARGENTO
SILVER ALUMINUM

MAN K02 J08 ALLUMINIO ORO
GOLD ALUMINUM

MAN K03 J09 ALLUMINIO BRONZO
BRONZE ALUMINUM

SHINY BRASS

*

*

*

*
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M A N I G L I E R I A  I N T E R N A  -  I N T E R N A L  H A N D L E S

SATIN STAINLESS STEEL MATT BLACK

MAN K14 J11      

OTTONE CROMO SAT.

MAN K15 J05

ACCIAO INOX SAT. ACCIAO INOX SAT.

MAN K16 J05

NERO OPACO

MAN K17 J02

SATIN STAINLESS STEELSATIN CHROME BRASS

OTTONE LUCIDO

S P I O N C I N O  -  S P Y - H O L E

SPI K02 J09

SPI K01 J11 OTTONE CROMO SAT.

SPI K03 J12

ALLUMINIO BRONZO

SATIN CHROME BRASS

BRONZE ALUMINUM

SHINY BRASS

N O T T O L I N O  -  L A T C H

NOT K01 J01 ALLUMINIO ARGENTO

NOT K02 J09

NOT K03 J11 OTTONE CROMO SAT.

NOT K04 J12 OTTONE LUCIDO

NOT K05 J01 ALLUMINIO ARGENTO

NOT K06 J11 OTTONE CROMO SAT.

In caso di maniglia passante
sono fornite le rosette e bocchette
in foto (ad eccezione degli articoli

MAN K15 - MAN K16 - MAN K17 
per i quali sono previsti gli stessi
componenti della parte interna)

In case of through hole handle, washers and 
nozzles as shown in the picture are provided 

(except for articles MAN K15 – MANK16 –MAN K17 
for which we provide the same components 

of the internal part).

SILVER ALUMINUM SILVER ALUMINUM

ALLUMINIO BRONZO

SATIN CHROME BRASS

SATIN CHROME BRASSBRONZE ALUMINUM

SHINY BRASS

DEF E05 J11

DEF E06 J12

DEF E07 J02

DEF E08 J09

OTTONE CROMO SAT.

NERO OPACO

OTTONE LUCIDO

BRONZO

D E F E N D E R  -  D E F E N D E R

SATIN CHROME BRASS

BRONZE

SHINY BRASS

MATT BLACK
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P O M O L I  F I S S I  -  F I X E D  K N O B S

B A T T E N T I - K N O C K E R S

POM E01 J01

ALLUMINIO ARGENTO
SILVER ALUMINUM

POM E02 J11 POM E03 J10 POM E04 J09 

POM E05 J01 

ALLUMINIO ARGENTO
SILVER ALUMINUM

POM E06 J05 

ACCIAIO INOX SAT.
SATIN STAINLESS STEEL

OTTONE CROMO SAT.
SATIN CHROME BRASS

OTTONE CROMO SAT.
SATIN CHROME BRASS

POM E07 J11

BAT E01 J10 BAT E02 J03

P O M O L I  G I R E V O L I  -  R O T A T A B L E  K N O B S

ALLUMINIO ARGENTO
SILVER ALUMINUM

POM E08 J01

OTTONE LUCIDO RESISTA
RESISTA SHINY BRASS

OTTONE LUCIDO RESISTA
RESISTA SHINY BRASS

OTTONE LUCIDO RESISTA
RESISTA SHINY BRASS

POM E10 J10POM E09 J09

ALLUMINIO BRONZO
BRONZE ALUMINUM

ALLUMINIO BRONZO
BRONZE ALUMINUM

d
ot

az
io

ne
 b

as
e

st
an

da
rd

 e
qu

ip
m

en
t

OTTONE ARGENTO ANTICO
ANTIQUE SILVER BRASS

*

*



L’ESCLUSIVO DESIGN DELLE PORTE 
KOPEN VIENE VALORIZZATO
DALL’AMPIA POSSIBILITÀ DI 
COMBINAZIONI DI MATERIALI E DA 
UNA VASTA GAMMA DI FINITURE 
CHE GARANTISCONO UN ABBINAMENTO 
PERFETTO PER OGNI AMBIENTE.

F I N I S H E S
FINITURE

THE ESCLUSIVE DESIGN OF KOPEN DOORS IS FURTHER 
ENHANCED BY A WIDER RANGE OF  MATERIAL 
COMBINATIONS AND FINISHES WHICH GUARANTEE 
THE PERFECT DESIGN SOLUTION. 

90	 K O P E N 	
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Le porte KOPEN sono uniche nel suo genere e 
sono state progettate per dare la possibilità 
di scegliere tra il rivestimento interno in 
alluminio o in legno. 
La dotazione base prevede il rivestimento 
interno con pannello in legno in 5 finiture base. 
In alternativa è possibile scegliere all’interno 
dell’intera gamma delle Finiture Legno.

In alternativa è possibile opzionare il rivestimento 
interno in alluminio scegliendo all’interno 
dell’ampia gamma delle Finiture Alluminio di 
seguito riportate.
Grazie alla partnership con Kromoss il telaio 
interno segue sempre la finitura scelta del 
rivestimento interno.

RIVESTIMENTO INTERNO

ALLUMINIO ALUMINUM 

LEGNO WOOD

INNER COATING 

KOPEN doors are one of a kind and their design 
offers the chance to choose between an 
inner aluminum or wooden coating.
The standard equipment includes an inner 
coating with a wooden panel offered in 5 basic 
finishes. As an alternative, it is possible to choose 
among the entire WOOD FINISHES range.

Alternatively, the inner aluminum coating can 
show a dull finish 9010, or you can choose 
among the ALUMINUM FINISHES which follow 
below.
Thanks to our partnership with Kromoss, the 
inner frame always  matches the finish of the 
choosen inner coating. 
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RAL CATEGORIA 3 - RAL CATEGORY 3

RAL DOTAZIONE BASE - RAL STANDARD EQUIPMENT

7016 R TX

K78

6005 R TX

K80

1013 R TX

K74

9010 R TX

K73

7001 R TX

K77

Tutte le altre Finiture RAL non riportate nel catalogo sono disponibili ed incluse nella Categoria 3.
All the RAL Finishes not mentioned in the catalog are available and included in Category 3.

RAL CATEGORIA 2 - RAL CATEGORY 2

9005 R TX

K79

7022 R TX

K85

7035 R TX

K86

7037 R TX

K87

7039 R TX

K88

3004 R TX

K89

5010 R TX

K90

6009 R TX

K91

SK06SD

K92

SK13SD

K93

SK14SD

K94

SK15SD

K95

SK16SD

K96

1019 R TX

K97

7006 R TX

K98

8019 R TX

K99

PGMA

K24

9007 R TX

K76

P G R

K23

8014 R TX

K81

6005 MA

K17

P V

K13

P M

K14

P G CE

K15

9010 MA

K16

9016 R TX

K83

8017 R

K20

7021 R TX 

K84

9001 R TX

K82

P GRAF

K42

EXTERNAL FINISHES
THE NEW, STANDARD FINISHES ON ALUMINUM PRODUCTS
BELONGING TO THE KOPEN RANGE, DEVELOPED IN 
COOPERATION WITH KROMOSS, GUARANTEE IMPROVED 
ENDURANCE OF THE FINISH, BETTER RESITANCE TO 
SCRATCHES AND STRIKES, MAKING CLEANING OPERATIONS 
EASIER AND REDUCING MAINTENANCE REQUIREMENTS. 

LE NUOVE FINITURE STANDARD SU ALLUMINIO DELLA GAMMA KOPEN, IDEATE 
IN COLLABORAZIONE CON KROMOSS, GARANTISCONO MAGGIORE DURABILITÀ 
DELLA FINITURA NEL TEMPO,  OTTIMA RESISTENZA AI GRAFFI ED URTI, SEMPLICITÀ 
NELLA PULIZIA E BASSA MANUTENZIONE.

FINITURE 
ESTERNE

9006 R TX

K75

A L L U M I N I O   A L U M I N U M
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EFFETTO LEGNO
WOOD EFFECT

PK A18

K47

PK A64

T05

PK A16

K46

PK MT17

T04

PK A7

K45

PK MT14

T03

PK A3

K44

PK MT13

T02

PK A2

K43

PKMT12

T01

K58

PK MT10

T09

PK A73

Tali finiture sono state certificate dall’Istituto Giordano secondo le norme UNI EN 410 e ISO 9050 che 
dimostrano come, ad esempio, nel caso di un verde la verniciatura Thermoreflex raggiunge 
valori di riflettenza pari al 21,4%, mentre un’equivalente finitura standard ottiene al massimo un 
valore pari al 5,6%. Ciò vuol dire che grazie alla riflettanza delle radiazioni solari minor calore penetra 
all’interno dell’ambiente abitativo con conseguente riduzione delle temperature interne e minore spesa 
per il raffrescamento, oltre all’inevitabile miglior comfort abitativo, come dimostrato da un apposito 
studio condotto dall’ENEA.

These finishes are certified by the Giordano Institute according to the regulations UNI EN 410 
and ISO 9050 that show  how for the green, for example, Thermoreflex painting is able to 
reach reflectance values equal to 2,4%, while the same standard finish reaches a value equal 
to 5,6% at most. This means that thanks to reflectance to solar radiations, less heat penetrates 
the living spaces causing a reduction of the internal temperatures and cooling costs, as well as 
an improvement in residential comfort, as shown by a specialised study carried out by ENEA.

7001 OP TR

K64

8017 R TR

K66

6005 R TR

K62

6009 R TR

K63

8019 TR

K67

9005 TR

K68

P G TR

K72

P M TR

K71

9006 TR

K69

9007 TR

K70

THERMOREFLEX
Nella Categoria 3 sono incluse anche le innovative  ed esclusive finiture Kromoss della serie 
Thermoreflex. Si tratta di una gamma di finiture ad alta riflettanza alle radiazioni solari 
(denominate anche LSA-Low Solar Absorption) che permettono di ottenere una serie di benefici 
per i prodotti in alluminio soggetti a tale trattamento.

Category 3 includes also the innovative and exclusive Kromoss finishes belonging to the 
Thermoreflex collection. It’s a selection of high-reflectance finishes (also called LSA – Low 
Solar Absorptiom) which allow to get a series of advantages for the aluminum products 
subject to this treatment. 

• Risparmio Energetico.
• Minor stress meccanico del supporto.
• Riduzione di emissione CO2.
• Migliorare delle performance energetiche.

• Energy saving
• Minimum mechanical stress of the support
• Reduction of CO2 emissions
• Improvement of energy performances

PK T2

K52

PK A67

T06

K53

PK T3

T07

PK A68

K56

PK T6

T08

PK A71
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MULTISTRATO OKOUMÈ - SPESSORE 14MM - 14 MM THICK OKOUMÈ MULTILAYER - 14MM

Solo per i modelli della Linea NATURAL - For models belonging to Natural Line only 

M04

OKOUMÈ TINTO 
ROVERE

OKOUME’ 
STAINED OAK

OKOUMÈ TINTO 
NATURALE
OUKUME’ 
STAINED 
NATURAL

M01

LEGNO MASSELLO - SPESSORE 20MM - 20MM THICK SOLID WOOD - 20MM

OKOUMÈ TINTO 
SBIANCATO
OKOUME’ 

STAINED WHITE

M02

ROVERE 
NATURALE
NATURAL 

OAK

M21

CANOE WOOD 
NATURALE
NATURAL 

CANOE WOOD

M23

M07

OKOUMÈ TINTO 
NOCE MEDIO

OKOUME’ 
STAINED MEDIUM 

WALNUT

MOGANO TINTO
NOCE MEDIO
SOLID WOOD

STAINED MEDIUM
WALNUT

M26

CASTAGNO 
NATURALE
NATURAL 

CHESTNUT

** INSTALLAZIONE ALL’ESTERNO RIPARATO
** OUTDOOR COVERED INSTALLATION

M20

M03

OKOUMÈ TINTO 
CILIEGIO
OKOUME’
STAINED 

CHERRY WOOD

IROKO
NATURALE
NATURAL

IROKO

M22

M06

OKOUMÈ 
TINTO

CASTAGNO 
CHIARO

OKOUME’
STAINED LIGHT 

CHESTNUT

IROKO TINTO
NOCE MEDIO

IROKO
STAINED MEDIUM 

WALNUT

M25

M05

OKOUMÈ 
TINTO 

MOGANO 
CHIARO

OKOUME’
STAINED LIGHT 

MAHOGANY

CILIEGIO 
NATURALE
NATURAL

CHERRY WOOD

M24

M08

ROVERE
SBIANCATO

WHITENED OAK

M27

OKOUMÈ TINTO 
WENGÈ

OKOUME’
STAINED WENGE 

L E G N O   W O O D

Solo per i modelli della Linea MATERIKA - For models belonging to Materika Line only 

C02

CEMENTO CHIARO

LIGHT CEMENT

CEMENTO MEDIO

MEDIUM CEMENT

CEMENTO SCURO

DARK CEMENT

C01 C03

C E M E N T O F L E X

Le innovative finiture CementoFlex nascono dal recupero e riciclo dei materiali di 
scarto quotidiano dei tappeti di arenaria.
Il risultato è un materiale innovativo, composto da depositi di sedimento di arenaria 
e mirato ad introdurre la matericità del cemento nel settore dell’arredamento.

The innovative CementoFlex finishes come from the recovery and recycling of 
everyday waste materials of sandstone carpets. The result is a cutting-edge 
material, made up of deposits of sandstone sediments which allow to bring 
the texture of cement to the interior design industry.

INSTALLAZIONE
ALL’ESTERNO

OUTDOOR
INSTALLATION

INSTALLAZIONE
ALL’ESTERNO

RIPARATO
SHELTERED
OUTDOOR

INSTALLATION
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LEGNO DOTAZIONE BASE - WOOD STANDARD EQUIPMENT

LEGNO DOTAZIONE OPTIONAL - WOOD OPTIONAL EQUIPMENT

W15

COCCO PELLE
COCONUT SKIN

W16

PINO
PINE

W17

ROVERE R10
OAK R10

W07

ESTEPA
ESTEPA

W09

ROVERE BRITANNIA
BRITANNIA OAK

W14

LINO CANCUN
LINEN CANCUN

W08

TAIGA
TAIGA

W06

GLACIALE
GLACIAL

W10

TEA
TEA

W11

ROVERE JOPLIN
JOPLIN OAK

CILIEGIO
CHERRY

BIANCO
WHITE

W02

NOCE
WALNUT

W04W01

ROVERE
OAK

W03

LARICE
LARCH

W05

MDF LAMINATO SPESSORE 7MM - 7MM THICK MDF LAMINATED

FINITURE 
INTERNE
L E G N O WOOD

PER TUTTI I MODELLI DELLA GAMMA KOPEN È POSSIBILE SCEGLIERE, IN ALTERNATIVA 
AL RIVESTIMENTO IN ALLUMINIO CON LE RELATIVE FINITURE “ALLUMINIO”, IL 
RIVESTIMENTO INTERNO IN  MDF LAMINATO, SCEGLIENDO NELLA GAMMA DI 
FINITURE TRADIZIONALI E MODERNE.

INTERNAL FINISHES
AS AN ATERNATIVE TO THE ALUMINUM COATING AND 
FINISH, ALL THE PRODUCTS BELONGING TO THE KOPEN 
RANGE, ALLOW TO OPT IN FAVOR OF  A MDF LAMINATED 
INTERNAL COATING AMONG THE TRADITIONAL AND 
MODERN FINISH RANGE. 
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Satinatura, incisione, sabbiatura e verniciatura, sono i trattamenti che 
conferiscono ai vetri della linea Kopen un alto grado di raffinatezza, sia 
sotto il profilo sensoriale che della trasmissione e della diffusione luminosa, 
creando una varietà di motivi decorativi grazie a texture discrete che si 
abbinano ai vari stili di arredamento.

La qualità del vetro della porta di ingresso Kopen è garantita da una 
composizione che prevede una lastra interna ed esterna satinata bianca 
J13 antinfortunio da 33.1 e due lastre intermedie da 4 mm  e tre camere 
d’aria (1), mentre il vetro dei fianchi luce è composto da un vetro a doppia 
camera (2). 
La perfetta uniformità e costanza qualitativa contraddistinguono la linea 
di vetri Kopen con la garanzia di un prodotto destinato a durare nel tempo.

Frosting, engraving, sandblasting 
and painting are all treatments able 
to give a more refined look to KOPEN 
glasses, both aesthetically and in 
terms of light transmission and 
diffusion, by creating a range of 
decorative motifs and delicate 
textures which well integrate with 
all the different interior decorating 
styles and new trends. 

The glass of KOPEN entry door is 
made up of an internal and external 
safety plate glass measuring 33.1, 
two middle plate glasses of 4 mm, 
and three air chambers, while the 
glass of the sidelights is made up of 
a double-chamber glass. 

Perfect uniformity and consistent 
quality mark out KOPEN glass 
collection, with the guarantee of a 
solid product, bound to last. 

LA LINEA DI VETRI KOPEN È STATA IDEATA CON IL FINE DI VALORIZZARE IL 
CONCE TTO DI VE TRO IN EDILIZIA ED ARREDAMENTO, FACENDOLO COSÌ 
DIVENTARE PROTAGONISTA DEL DESIGN, NELL’ELEMENTO ARCHITETTONICO 
DELLA PORTA DI INGRESSO.

VETRI GLASSES
KOPEN GLASS LINE WAS DESIGNED TO PROMOTE THE USE 
OF GLASS IN THE BUILDING AND FURNITURE INDUSTRY THUS 
MAKING IT A PROTAGONIST  ARCHITECTURAL ELEMENT IN 
ENTRY DOOR DESIGN. 

1 2
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VETRI
GLASSES

VETRI CON MOTIVI
GLASSES WITH MOTIFS

SATINATO BIANCO
FROSTED WHITE

VTC J13

SATINATO BRONZE
FROSTED BRONZE

VTC J14

SATINATO FUMÈ
FROSTED SMOKED

VTC J15

MATERICA
Materie, texture, atmosfere ritrovano nel 
vetro espressioni nuove grazie a tecniche 
di lavorazione particolari che ne modificano 
la superficie in relazione all’effetto 
visivo e tattile desiderato e ne fanno un 
componente unico per l’architettura e il 
design.

LINEAR
Punti e linee che scorrono sul vetro ricchi 
di vitalità e trasmettono vibrazioni di 
energia. Il minimalismo è intenzionale per 
accompagnare, senza sovrastarle, le 
linee essenziali del design contemporaneo.

DESIGN
Tecnologia e creatività per nuovi motivi 
che danno un’impronta all’arredo e 
impreziosiscono lo spazio di ingresso 
grazie alla leggerezza di satinature e alle 
preziose incisioni profonde, valorizzate 
dalla vivacità della smaltatura. 

MATERIC
Matters, textures, atmospheres find new 
expressions through glass thanks to 
specific production techniques that 
modify their surface both visually and to 
the touch transorming them into a unique 
component for architecture and design. 

LINEAR
Points and lines rich in vitality roll on the 
glass spreading energy vibrations. 
Minimalism is intentional here to combine, 
without dominating, with the essential 
lines of contemporary design.

DESIGN
Technology and creativity for new 
motifs that leave a new mark on decor 
and decorate the entrance hall thanks 
to the delicacy of frostings and deep, 
precious engravings, further enhanced by 
the vivacity of the glaze. 

VTC J16

BASIC

VTC J17

PUNTO

VTC J19

UADI

VTC J20

FILI
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